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és a statisztikába vezeti be az olvasót. Az utolsó feje­
zetek a sorban állási elméletet tárgyalják. A könyv 
számos esettanulmányt ír le, ami már magában is 
érdekes olvasmány. 

A 7 2 0 oldalas kötet jó oktatási segédeszközül 
szolgálhat egyetemeken, hasznos lehet minden, s z á ­
mítógép-beruházást tervező személy és cég számá­
ra, de szórakoztató a számítógépek Iránt hivatás­
szerűen vagy hobbikónt érdeklődök számára is. An ­

nak el lenére, hogy matematikai témát tárgyal , o l ­
vasmányos , sőt szellemes. 

A szerző , Raj Jaln a Digital Equlpment Corporation 
(DEC) munkatársa, a számítógépek tel jesítményérté­
kelésének rendszeres, népszerű előadója konfe­
renciákon és egyetemeken, többek között a Massa-
chusetts Instltute of Technology egyetemen. 

SlIbererVera 

A könyvtári információszolgálat a 
kilencvenes években 

Az utóbbi évt izedekben - legalábbis az NSZK-ban 
- a könyvtártudomány és az információtudomány, 
ha lassan is, de állandóan távolodott egymástól . 
Holott pl . 82 amerikai álláspont szerint a kettő egyet­
len és egységes diszcipl ínát alkot. 

Kétségtelen, hogy a könyvtári testület gyakorlatia­
sabban közelíti meg azokat a kérdéseket, amelyeket 
az információtudomány elvontan és elméletileg kezel. 
Ebből következően egyes információelméleti fogal­
mak különböző értelmezéseket kapnak a könyvtári 
gyakorlatban. Ugyanakkor a könyvtár - és tájékoz­
tatásügynek közös a cél ja, vagyis a társadalmilag 
releváns információk célzott közvetítése; csak e tevé ­
kenység keretei különböznek egymástól . Ebből 
következik az 

1. téz i s ; A könyvtári információszolgálat nem más, 
mint könyvtári dolgozók által, a rendelkezésükre 
álló eszközökkel végrehajtott, információval kap­
csolatos szolgáltatások együttese. 

Az utóbbi időben gyakran összetéveszt ik az i n ­
formációközvetítést az adatbázisokban való keresés ­
sel. Holott az információ közvetítése önmagában még 
nem átfogó szolgáltatás; ehhez számos eszköz , 
forrás, módszer , csatorna igénybevétele szükséges . 
Ez é rvényes a könyvtárra Is, mint információs 
ügynökségre . Ezért a 

2. t é z i s : Az információs ügynökségekben az Informá­
ció közvetítése csak egy funkció, más, az informá­
ciótranszferrel kapcsolatos műveletek keretében. 

Az információtudományban az információköz­
vetítés funkcionál is fogalmát egyre Inkább az in ­
formációtranszfer hatásra orientált fogalma váltja fel . 
A tudástranszfer folyamatában az Információs 
ügynökségek Ideális helye ott van, ahol a különböző 
szakmai és Intézményi területek metszéspontjai 
vannak. A n y i l v á n o s s á g - á l l a m - g a z d a s á g - tudo­
mány közötti tudástranszfer társadalmi-kulturál is 
rendszerének középpontjában a tudományos és a 
közművelődési könyvtárak helyezkednek el . Tehát a 

3. t é z i s : A könyvtár mint információs ügynökség a 
tudomány, gazdaság, állam és közélet között folyó 
tudástranszferben átveszi az eredeti információk 
csomópontjának feladatkörét. 

A megőrző (statikus) könyvtár Információközvetítő 
(dinamikus) könyvtárrá vélt, s a jövőben a könyvtá ­
raknak még erőtel jesebben kell bekapcsolódnlok a 
társadalmi Informéciótranszferbe. Ezt az Indokolja, 
hogy a társadalmi csoportok között állva nincsenek 
kitéve a piacgazdaság diktátumának, hogy a haszná ­
lók szempontjából területileg egyenletesen oszlanak 
meg, és hosszú ideig tartanak nyitva, s hogy az In ­
formációs erőforrások kezelésében a legfelkészül teb­
bek. A szolgáltatások marketingjének a felfogása sze­
rint a könyvtárak katalizátorl szerepet tölthetnek be a 
társadalmi Információtranszférben. Ezért a 

4. t é z i s : Az eredeti Információk mint erőforrások 
kezelése a könyvtárügy természetszerű feladata­
ként társadalmi szükségszerűség; előretekintő In-
formációmarketlnggel a könyvtárak állományi és 
know-how erőforrásaikat hatásosabban állíthatják 
az informéciótranszterfeladatainak szolgálatába. 

Manapság helytelenül gyakran egyenlőségjelet 
tesznek az Információszolgáltatás és az onllne In ­
formációközvetítés közé. A valóság azonban azt 
mutatja, hogy az onllne információközvetítés egyes 
részterületeken bár hatékony, de csak támogató sze­
repet játszik, ritkán van köze a tudástranszfer fo lya­
mataihoz, s feltételezi a felkészült használót. Ezért az 
adatbázisok használatát egyéb , komplexebb szo lgá l ­
tatásokkal együtt kellene felkínálni. Ebbő l következik 
az 

5. téz i s : Gyakran megfeledkeznek arról, hogy az in­
formációszolgáltatások teljes spektrumában a 
szakmai Információkeresésnek kisegítő jelentősé­
ge van. 

Az információtranszfer ésszerűs í tésének és haté­
konyabbá tételének nem az az útja, hogy a régi maga­
tartási formákat az új technológiával forradalmasítják, 
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Beszámolók, szemlék, referátumok 

sokkal inkább az, hogy a hagyományos szolgáltatáso­
kat nyújtó információs ügynökségek fokozatosan 
vezetik be az Információs és kommunikációs e s z k ö ­
zöket. Ezért a könyvtárak, mint számos Információs 
tevékenység csomópontjai , magabiztosabban n y ú l ­
hatnak bele a régi és új információszolgáltatások s z ö ­
vevényébe. Tehát a 

6. téz i s : Ha az információs teljesítményt úgy fogjuk 
tel, mint segítséget a problémák megoldásához, 
akkor információs fordítókorongként építhetik ki a 
könyvtárak pozíciójukat a szolgáltatási szektor­
ban. 

Az elkövetkező évt izedben a könyvtárak új elemek­
kel bővíthetik funkcióikat. Ezek pontosabb kijelölé­
séhez a c ikk egy táblázatot közöl, amely a négy f u n k ­
ciókör (felvi lágosítás, tanácsadás, forrásközvetítés, 
képzés - továbbképzés) szerint tagolva vázolja az in ­
formációs igényeket és szolgáltatásokat. Az új 
szolgáltatások bevezetésének pénzügy i , személyi és 
polit ikai akadályait az okos könyvtárvezetés ügyes 
marketinggel, jó kooperációval és nem hagyományos 
megoldásokkal legyőzheti . Ezt fejezi ki a 

7. téz i s : Új kooperációs struktúrákkai és a könyvtári 
szolgáltatésoknak az információs piac struktúrái­
ba való integrációja révén a könyvtári szolgálat 
számára új területek nyílnak. 

Lehet, hogy a gazdasági körülmények nem tették 
még szükségessé , lehet, hogy a különféle társadalmi 
struktúrák információs csatornái miatt nincs Is 
szükség rájuk, de az NSZK -ban még nem Jött létre 
annyi és oly kiterjedt Információs hálózat, mint 
Angl iában. Kétségtelen azonban az Is, hogy a könyv ­
tárak Imázsa az Ipar és a kutatás képviselői szemé­
ben - óvatosan fogalmazva is - nem optimális. 
Ezért a 

B. téz i s : Az információs szektorban gyakran alábe­
csülik a könyvtári tapasztalatok hasznosításának 
lehetőségeit a tudástranszfer gyakorlatában. 

Nehéz megjósolni a fejleményeket, de kétségtelen, 
hogy az információs technika 90-es évekre várható 
fej lődése kihat a könyvtári szolgálat struktúrájára is. 

Nem lehet azonban pontosan tudni , hogyan és milyen 
következményekkel . Mindenesetre a CD-ROM n y ú j ­
totta lehetőségekkel és az OPAC (nyi lvános onllne 
katalógus) használatával tartósan érdemes számolni . 
Ezért a 

9. t é z i s : Az információtechnikai fejlemények és a 
könyvtári módszerbeli tudás összeolvasztása új 
feladatokat állít a 90-es években a könyvtárak elé 
a nyilvános szolgálatban és a források használatá­
nak oktatásában. 

A 90-es években is megőrzik a könyvtárosok 
hivatásuk hagyományos funkcióit és feladatalt (a 
könyvtári szervezet biztosítása és a használat aktív 
segítése), de új funkciókat is ellátnak a tájékoztatás 
és az információszolgáltatások terén, sőt felkészítik 
olvasóikat a könyvtáron kívüli információs rendszerek 
használatára is. A könyvtárosok és az Információs 
szakemberek felkészültsége módszertani , technikai , 
szervezési és pszichológiai összetevőkből fog állni, s 
a jövő információs szakmáiban még nagyobb hang­
súly esik arra, hogy nemzetközi hidakat építsenek a 
különböző szak- és információs területek közé, és 
lebontsák az információáramlás előtt a gátakat. 
Ebből a 

10. téz i s : A teendő könyvtári szakemberek akkor 
fognak megtelelni hivatásuk megváltozott követel­
ményeinek, ha tanácsadónak, fordítónak, a 'tudás 
mérnökének" és az információdzsungel nyomke­
resőjének tekintik magukat. 

Végezetül : a 90-es évek Európájában a könyvtárak 
fontosabb szerephez juthatnak az európai informá­
c iós hálózatban: mint általánosan elismert csomó­
pontok, mint a határokat átszelő vállalkozások part­
nerei, mint az európai tudástranszfer tájékoztató 
ügynökségei , mint az Európára orientált polgárok i n ­
formációs központja), s mint az európai információs 
piac szolgálta tóközpontjai. 

/SCHMIDT, H : Blbltothekarlsch* Informatlomtdtenstlela-
tung In üen neunilger Jehren. - ARBIDO-R, 5. kSt. 1. az. 
1990. p. 8 - 1 6 . / 

(Papp István} 

VTLS - integrált könyvtári rendszer 

A VTLS (Virginia Tech Library System) egy teljes 
funkciójú, integrált helyi automatizált rendszer a 
könyvtárak számára, amely lehetőséget nyújt a kata­
logizálás, a besorolási adatok egységesí tése (authori-
ty control), az onllne keresések, a folyóirat- és a 
kölcsönzés-ny i lvántartás , a raktári v isszakeresés , 
valamint a statisztikai és vezetési tevékenység auto­

matizálására. Az ál lománygyarapítási , valamint a 
könyvelés i alrendszert 1969 januárjában indították. 
A VTLS, Inc. a MARC- formátumból indul k i , és 
aktívan részt vesz a szabványfejlesztési munkálatok­
ban. A szoftvercég két legfontosabb produktuma a 
VTLS és a Mlcro-VTLS. Az 1985-ben bejegyzett 
cégnek Virginián kívül ma már F innországban és 
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